
ДОГОВІР НА ВИКОНАННЯ РОБІТ
№ 30/05-23

Заклад дошкільної освіти «Казкова рибка» Боярської міської ради, названий у 
подальшому Замовник, в особі директора Оксани ПРИХОДЬКО, що діє на підставі 
Статуту, в подальшому “Замовник”, з одної сторони, та
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ “ЛВТ 2000”, яке є
платником податку на прибуток на загальних підставах, в особі директора Олександра 
СЛІПЧЕНКА, що діє на підставі Статуту, в подальшому “Виконавець”, з іншої сторони, в 
подальшому Сторони, уклали цей Договір про подане нижче:

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. Виконавець зобов'язується на свій ризик власними або залученими силами і 

засобами у встановлений строк виконати Роботи, поставити матеріали, а Замовник - 
прийняти і оплатити їх.

1.2. Найменування: код ДК 021:2015 - 51514110-2 - Послуги зі встановлення 
машин та апаратури для фільтрування чи очищення води (поставка картриджів, 
заміна картриджа), відповідно до умов цього Договору та Додатку № 1, що є 
невід’ємною частиною Договору. Послуги надаються за адресою: 08145, Київська обл.,
с. Забір’я, вул. Гончаренка, 6.12.

1.3. Склад та обсяги Робіт, що є предметом Договору, визначаються згідно Додатку 
№ 1, Акту здачі-прийняття робіт, Видатковій накладній, Рахунку-фактурі.

2. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ -  ПЕРЕДАЧІ
2.1. Приймання виконаних Робіт здійснюється на підставі Акта здачі-прийняття 

робіт, підписаного обома Сторонами. Приймання матеріалів здійснюється на підставі 
Видаткової накладної, підписаної обома Сторонами.

3. ЗАГАЛЬНА ЦІНА ДОГОВОРУ ТА УМОВИ ПЛАТЕЖУ
3.1. Ціна Договору встановлюється у національній валюті України -  гривнях із 

врахуванням податку на додану вартість та вказується у рахунку, виставленому 
Виконавцем.

3.2. Загальна вартість Договору становить 2450,22 грн. (Дві тисячі чотириста 
п'ятдесят грн. 22 кой.), в тому числі ПДВ: 408,37 грн.

3.3. Оплата здійснюється Замовником шляхом безготівкового банківського переказу 
грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця, який вказаний ним у даному 
Договорі, наступним чином:

3.3.1. Замовник здійснює оплату протягом 5-ти банківських днів, після підписання 
Сторонами Акту здачі-прийняття робіт, Видаткової накладної.

3.3.2. Калькуляція витрат (Додаток 1), Рахунок-фактура, Акт здачі-прийняття робіт, 
Видаткова накладна є невід’ємною частиною даного Договору та є основою для 
розрахунків.

3.4. Сторони дійшли згоди, вважати датою оплати дату зарахування грошових 
коштів на рахунок Виконавця.

4. СТРОКИ ВИКОНАННЯ РОБІТ
4.2. Строк проведення Робіт складає 5 днів. Датою виконання Робіт є дата 

підписання Акту здачі-прийняття робіт.
4.3. Виконавець має право дострокової здачі Робіт. При цьому повинна бути 

забезпечена належна якість виконуваних Робіт.

5. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН 
5.1. Виконавець зобов'язаний:

5.1.1. Виконати Роботи на умовах цього Договору.



5.1.2. Забезпечувати на місці виконання Робіт вжиття необхідних заходів по техніці 
безпеки, пожежній безпеці і охороні такого місця;

5.1.3. Дотримуватися вимог внутрішнього розпорядку на території Замовника;
5.1.4. Забезпечити інструктаж та навчання закріпленого наказом персоналу 

Замовника з експлуатації обладнання;
5.1.5. Передати Замовнику виконані Роботи по Акту здачі-прийняття робіт на умовах 

та в строки, що встановлені Договором.

5.2. Виконавець має право:
5.2.1. Не починати Роботи, а початі Роботи призупинити, якщо Замовник не надав 

матеріали чи не забезпечив необхідний персонал, або створив інші перепони для 
належного виконання робіт;

5.2.2. Відмовитися від усунення недоліків виконаних Робіт, які виникли з вини 
Замовника або які не можуть бути усунені через неналежне виконання Замовником своїх 
обов’язків;

5.2.3. На оплату виконаних Виконавцем Робіт в строк і по ціні, що встановлена 
даним Договором.
5.3. Замовник зобов’язаний:

5.3.1. Прийняти та оплатити Роботи в строки, які передбачені п. 4.2. даного 
Договору;

5.3.2. До початку виконання Робіт підготувати приміщення для розміщення 
обладнання;

5.3.3. Забезпечити аварійний відвід води з підлоги технологічного приміщення 
(лотки) та роботу вентиляції для безперебійної роботи електроприладів. Забезпечити 
контур заземлення;

5.3.4. Забезпечити в’їзд транспорту та доступ працівників Виконавця на територію 
об’єкта Замовника в години графіку проведення Робіт, що узгоджений Сторонами;

5.3.5. Надавати допомогу Виконавцю під час проведення Робіт;
5.3.6. Забезпечити подачу води відповідної продуктивності та каналізаційний відвід 

необхідного об’єму стоків регенерації;
5.3.7. Дотримуватися правил експлуатації обладнання згідно з Інструкціями;
5.3.8. У разі виникнення гарантійних випадків не залучати інші організації задля 

усунення поломок/пошкоджень/дефектів та ін., в такому випадку Виконавець не несе 
гарантійні зобов’язання перед Замовником.
5.4. Замовник має право:

5.4.1. Контролювати хід та якість виконуваних Робіт, не заважаючи роботі 
Виконавця;

5.4.2. При виявлені недоліків виконуваних Робіт вимагати від Виконавця їх усунути;
5.4.3. При відмові Замовника від підписання Акту прийому-передачі виконаних 

робіт, він має повернути Акт Виконавцю з мотивованими запереченнями до Акту. 
Мотивовані заперечення повинні бути викладені у письмовій формі та вміщувати перелік 
недоліків, необхідних доопрацювань в роботі.

5.4.4. За відсутності обґрунтованих претензій до Виконавця підписати Акт прийому- 
передачі виконаних робіт протягом 3 (трьох) робочих днів з дня його отримання.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ
6.1. У випадку порушення Договору, Сторона несе відповідальність, визначену цим 

Договором та (або) чинним законодавством України.
6.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто 

виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
6.3. В разі настання обставин непереборної сили, викликаних прямо або побічно 

проявом, наприклад, повені, пожежі, землетрусу, епідемії, військових конфліктів, 
військових переворотів, терористичних актів, громадянських заворушень, 
загальнонаціонального страйку, розпоряджень, наказів або іншого адміністративного 
втручання з боку уряду, або яких-небудь інших постанов, адміністративних або урядових 
обмежень, що впливають на виконання зобов'язань за даним договором, або інших 
обставин поза розумним контролем сторін, терміни виконання цих зобов'язань



пропорційно відстрочуються на час дії цих обставин. Сторони повинні негайно сповістити 
письмово (по факсу або електронною поштою) один одного про початок і закінчення 
обставин форс-мажору, що перешкоджають виконанню зобов'язань за даним договором. 
Достатнім доказом дії форс-мажорних обставин є документ, виданий Торгово- 
промисловою палатою України. У випадку, якщо унаслідок обставин форс-мажору 
прострочення у виконанні зобов'язань складе більше 3 (трьох) місяців, будь-яка із сторін 
має право відмовитися від невиконаної частини Договору. При цьому жодна із сторін не 
має права вимагати від іншої сторони відшкодування можливих збитків.

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються 

шляхом переговорів між Сторонами.
7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він 

вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого 
спору відповідно до чинного законодавства України.

8. ДІЯ ДОГОВОРУ
8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його 

підписання Сторонами та його скріплення печатками Сторін та діє до 31.12.2023 р.
8.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 8.1 цього 

Договору, та закінчується після повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
8.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за 

його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
8.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством 

України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка 
оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

8.5. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного 
оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не 
встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві 
України.

8.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством 
України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка 
оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

8.7. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення 
Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у 
самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

9. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
9.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у 

тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього 
Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення 
Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства 
України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин 
на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості..

9.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові 
домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають 
юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.

9.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорів реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу 
Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із цим 
несприятливих наслідків.

9.4. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором 
однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження 
цього із іншою Стороною.

9.5 Сторони погоджуються використовувати при здійснені своєї діяльності 
електронні документи та призначений для цього кваліфікований електронний підпис 
(далі-КЕП). Сторони визнають будь-які документи, складені і надані однією Стороною



іншій в електронному вигляді із застосуванням КЕГТ засобами телекомунікаційного 
зв’язку або на електронних носіях, як оригінали, що мають юридичну силу. Сторони 
визнають, що КЕП за правовим статусом прирівнюється до власноручного підпису 
(печатки) Сторін в разі, якщо:
- особистий ключ підписувала відповідає відкритому ключу, зазначеному в сертифікаті;
- КЕП підтверджено з використанням посиленого сертифіката ключа за допомогою 
надійних засобів цифрового підпису;
- при підписанні використовувався посилений сертифікат ключа, чинний на момент 
накладення електронного цифрового підпису.
Електронні документи (рахунок, акт) вважаються прийнятими і набирають чинності в 
випадку, якщо Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів не відхилив та не надіслав 
Виконавцю мотивованої відмови таких електронних документів. Мотивована відмова 
надсилається Замовником через механізм відхилення електронного документа з 
обов’язковим наданням коментарів про обгрунтовані причини такого відхилення.

п.9.5. цього Договору не позбавляє права Сторін замість використання 
кваліфікованого електронного підпису, підписати документи власноруч та накласти 
печатки Сторін (за наявності). У випадку, якщо обидві Сторони не заперечують проти 
підписання документів власноруч, такі документи мають бути складені у паперовій формі 
та скріплені власноручними підписами уповноваженої особи кожної Сторони та 
накладанням печатки Сторін (за наявності). У випадку, якщо такої згоди не досягнуто, 
документи мають складатися у електронній формі та підписуватися кваліфікованими 
електронними підписами Сторін.

9.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані 
Сторонами та скріплені їх печатками.

9.7. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до 
уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені 
підписами Сторін та скріплені їх печатками.

9.8. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та 
термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.

9.9. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до 
уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені 
підписами Сторін та скріплені їх печатками.

9.10. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та 
термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
Виконавець Замовник

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ЛВТ 2000»
03067, м. Київ,
вул. Виборзька, буд. 78, оф.313-314 
ЄДРПОУ 38448397 
п/р ІІА263052990000026000005019486 
в АТ КБ «ПРИВАТБАНК», м. Київ 
ІПН 384483926584 
Тел. 044 599-11-95

Заклад дошкільної освіти «Казкова рибка»
Боярської міської ради
08145, Київська обл.,
с. Забір’я, вул. Гончаренка, 6.12
ЄДРПОУ 36577674
п/р ЦА088201720344210003000091050
Банк ДКСУ в м. Києві
МФО 820172

ПРИХОДЬКО


